
768 Lincoln Ave - Calumet City, IL  

Jesus, Shepherd of Souls Parish 
Parroquia Jesús, Pastor de Almas  

768 Lincoln Ave. - Calumet City, IL  

Eucharistic Adoration: 1st & 2nd Thursdays of the month @ Our Lady of Knock @6pm |3rd & 4th Thursdays of the month @ St. Andrew site @ 6pm. 

Hora Santa: 1°& 2° Jueves de cada mes en el templo de Ntra. Sra de Knock a las 6pm | 3° & 4° Jueves del mes en el templo de San Andrés a las 6pm.                                                                                                                            

      (708) 862-4165          (708) 862-4124         jesusshepherdofsouls@archchicago.org         www.jesusshepherdsouls.org 

Our Lady of Knock (Site) 
Templo de Nuestra Señora de Knock  
501 163rd St., Calumet City, IL    

Saturday Vigil Mass:                                            
4:00 pm (English)     

Sunday / Domingo 
9:00 am (English) | 11:30 am (Español)                                                                                            

CONFESSIONS | CONFESIONES 
Our Lady of Knock Site / Nuestra Señora de Knock    

Saturday -Sábado | 5:00 pm to 6:00 pm                                                               

St. Andrew (Site) - Templo de San Andrés  
768 Lincoln Ave., Calumet City, IL. 

Sunday / Domingo 
8:00 am (Español)  | 10:00 am  (English) 

Weekday Mass / Misa de Semana        
8:00 a.m. (English) @ St. Andrew site 

9:00 a.m. (Español solo los Sábados) 

CLERGY / CLERIGOS 
 

Rev. Luis Valerio Romero                                                                         
Pastor / Párroco                                                                      
lvalerio@archchicago.org 
 
 

Rev. Francisco Luna                                                                                     
Associate Pastor/ Párroco Asociado 
  
 

Rev. Patrick M. Lyons                                                                           
Pastor Emeritus/Párroco Emérito 
 

Rev. Mr. Dan Ragonese                                               
Deacon/Diácono                                                           
 

Rev. Mr. Tom Knetl                                                      
Deacon/Diácono 
 

Rev. Mr. José Oporto                                                 
Deacon/Diácono 
 

Rev. Mr. Philip Wroblewski                                      
Deacon/Diácono                                                           
pwroblewski@archchicago.org 
 

LAY STAFF / PERSONAL LAICO 
 

Mrs. Rosario Orozco                                                                      
Operations Director                                                                                                   
rorozco@archchicago.org 
 
 
 

 
 

Mrs. Bero Marcos 
Administrative Assistant  
 
Mrs. Yesenia Gutiérrez  
Coord. of Religious Education                       

 
 

Mr. Steven Kukalis                                                                               
Music & Liturgy Director     
            
 

Mr. Jimmy Lewandowski &     
Mr. Jason Jacinto     
Mr. Jaime Maciel   
Maintenance/Mantenimiento 
 
Office Hours | Horas de Oficina 
Monday - Friday| Lunes a Viernes 
 

9:00 am – 5:00 pm  
Lunch/ Almuerzo 12pm-1pm 
 
 

Saturday & Sunday - Closed 
Sábado & Domingo - Cerrado  

MASS TIMES & Site | HORARIOS DE MISA y Templo 

 10.26.2025 
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Last Saturday during the 4 p.m. mass, we had the 
opportunity to celebrate what was going to be the 
100th years anniversary of Saint Victor Parish. It 
was good to see former parishioners, alumni and a 
couple of priests who have a special connection 
with Saint Victor Parish. 
 
Fr. Bill Stenzel a former priest of Saint Victor was 
the main celebrant and gave us a nice historical tour 
of the life of the parish through his homily.  After 
mass, we gathered at the Our Lady of Knock 
school’s hall where there was a display of several 
pieces of art and pictures that brought lots of good 
memories.  While enjoying some refreshments,   
people also had nice conversations and visited the 
St. Victor’s museum.  For all of us who have a    
connection and a special place for St. Victor in our 
hearts, this celebration took us back on a nice     
spiritual journey.  I want to thank Mr. George 
Grenchik (Mr. G), his team who organized and 
planned this celebration and all those who came to 
celebrate with us. 
 
Our beloved late Fr. Donald Fenske was also part of 
the community of Saint Victor when he served as 
the administrator for a few months.  We recently 
celebrated his death anniversary and we are thankful 
for all his contributions, service and love for our 
parish community.  One of his many contributions is 
the display of the historic cross on the wall of the 
main altar as well as the tabernacle at the sanctuary 
of Our Lady of Knock Church.  One more of his 
suggestions during his ministry was to create a 
shrine for Our Lady of Guadalupe and the following 
lines are part of the letter he wrote: 
 

“To make the Saint Victor people feel at home, the 
stunning figure of Christ hanging in the Saint  
Victor’s sanctuary could be hung in our sanctuary. 
(Our Lady of Knock) Our cross is just religious 
catalogue art work. A Guadalupe shrine could be 
built in east confession box area of our church. 
Maybe the tabernacle at Victor’s is better than 
ours”. (From Fr. Fenske’s original letter) 
 
The work for this project will start soon and we can 
dedicate it in memory of our beloved Fr. Fenske and 
for our brothers and sisters of the previous Saint 
Victor Parish.     
    Blessings to all! 
     Fr. Luis Valerio Romero 

El sábado pasado, durante la misa de las 4 p.m.,      
tuvimos la oportunidad para celebrar lo que iba a ser el 
aniversario de los 100 años de la parroquia de San 
Víctor.  Fue bueno ver a ex feligreses, ex alumnos y un 
par de sacerdotes que tienen una conexión especial con 
la parroquia de San Víctor. 
 

El Padre Bill Stenzel, ex sacerdote de San Víctor, fue 
el celebrante principal y nos dió un agradable recorrido 
histórico de la vida de la parroquia en su homilía.  
Después de la misa, nos reunimos en el salón de la   
escuela de Nuestra Señora de Knock, donde hubo una 
exhibición de varios objetos de arte y cuadros que nos 
trajeron muchos buenos recuerdos.  Mientras           
disfrutabamos de algunos refrigerios, la gente mantuvo 
agradables conversaciones y visitó el museo de San 
Víctor. Para todos los que tenemos una conexión y un 
lugar especial para San Víctor en nuestros corazones, 
esta celebración nos llevó de regreso a un hermoso 
viaje espiritual.  Quiero agradecer a George Grenchik 
(Mister G.), a su equipo que organizó y planificó esta 
celebración y a todos los que vinieron a celebrar con 
nosotros. 
 

Nuestro amado Padre Donald Fenske también formó 
parte de la comunidad de San Victor cuando se        
desempeñó como administrador durante unos meses. 
Recientemente celebramos el aniversario de su muerte 
y estamos agradecidos por todas sus contribuciones, 
servicio y amor por nuestra comunidad parroquial. 
Una de sus muchas contribuciones es la exhibición de 
la cruz histórica en la pared del altar mayor, así como 
el tabernáculo en el santuario de la iglesia de Nuestra 
Señora de Knock. Una de sus otras sugerencias        
durante su ministerio fue crear un nicho para Nuestra 
Señora de Guadalupe y las siguientes líneas son parte 
de la carta que escribió: 
 

"Para que la gente de San Víctor se sienta como en 
casa, la impresionante figura de Cristo que cuelga en el 
santuario de San Víctor podría colgarse en nuestro   
santuario. (Nuestra Señora de Knock) Nuestra cruz es 
solo una obra de arte de catálogo religioso. Se podría 
construir un santuario de Guadalupe en el área este del 
confesionario de nuestra iglesia. Tal vez el tabernáculo 
de San Víctor está mejor que el nuestro". (De la carta 
original del P. Fenske) 
 
El trabajo para este proyecto comenzará pronto y         
podemos dedicarlo en memoria de nuestro amado Padre 
Fenske y de nuestros hermanos y hermanas de la anterior 
Parroquia de San Víctor.  
 

         ¡Bendiciones para todos! 
                                               P. Luis Valerio Romero 

G 
A Message from Fr. Luis  

G 
Un Mensaje del Padre Luis  
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TRIVIA NITE  

Saturday November 8th, 2025 
 

Our Lady of Knock site 
501 163rd Street, Calumet City, IL 60409 

 

Game at 5:00 p.m. * Bring snacks.  

Beverages will be sold   

NOCHE DE TRIVIA  
Marquen sus calendarios para la siguiente  
Trivia Nite, el Sabado 8 de Noviembre en la  

Escuela de Nuestra Señora de Knock  
(501 163rd St. - Calumet City, IL )  

 
El juego comienza a las 5pm  - Traiga aperitivos  

Bebidas serán vendidas.   

The Remembrance Tree 
The Remembrance Tree will be in 
both worship sites.  If you wish to 
bring a photo of your loved deceased 
members, please bring a picture to 
church or the rectory during office 
hours.   
 
 
 

El Árbol del Recuerdo estará en los 
dos templos.  Si gusta traer una        
fotografía de sus seres querido        
difuntos , favor de traerlo a la Iglesia 
o a la rectoría durante horas de       
oficina.  

El arbol del recuerdo 

If you wish to become a parishioner of Jesus,        
Shepherd of Souls, we ask you to please stop by the 
rectory during regular hours to complete a                
registration form; or visit our website 
www.jesusshepherdsouls.org and go under  Welcome, 
click on Parish Registration, print, and complete the 
form.  (THE QR CODE ON THIS ARTICLE WILL ALSO 
TAKE YOU TO THE WEBSITE.)   
Once completed you may bring it in to our Parish of-
fice or place it in the Sunday collection.  
 

Si desea ser feligrés de Jesús, Pastor de Almas, le     
pedimos que pase por la rectoría durante el horario 
de oficina para completar el formulario de              
inscripción; o visite nuestro sitio web 
www.jesusshepherdsouls.org, vaya a "Bienvenidos", 
haga clic en "Inscripción Parroquial", imprima y   
complete el formulario. (EL CODIGO QR EN ESTE            
ARTICULO LO LLEVARA TAMBIEN A NUESTRO SITIO 
WEB)  Una vez completado, puede traerlo a nuestra 
oficina parroquial o depositarlo en la colecta          
dominical. 

 

We Always Welcome New Parishioners  
Siempre Damos la Bienvenida a Nuevos Feligreses 

If you wish to have your 
mass intention published in 
the church bulletin, please 
submit or call it in at least a 
week and a half before the 
scheduled date. 

 

Now, all intentions listed in the Mass book for the 
weekend are finalized and printed on Wednesday   
prior to that weekend.  Thank you for your              
cooperation  

 

Si desea que su intención de misa se publique en el 
boletín, favor, envíela o llámenos al menos una       
semana y media antes de la fecha deseada. 
 

Ahora, todas las intenciones que ya están en el libro 
de misas para el fin de semana se finalizan e           
imprimen el miércoles.  Gracias por su cooperación. 

Pedir una Intencion de Misa  

 

 

 

 

 

 

Dine in or Carry out / Comer allí o para llevar 
$9.00 

4:30pm - 7pm  
Wednesday - Miércoles - 10/29/2025  

Ehinger Bros. VFW Post 8141 
664 Hirsch Ave. - Calumet City, IL  

Phone/Teléfono 708-862-7913 

SPAGHETTI DINNER  — AYCE 

Cena de Espaguetti 

  Don’t forget to turn your clocks back     
           one hour on November 2.   

 

                       No se les olvide que la hora se  
                             regresa una hora el 2 de Noviembre . 

Congratulations to our 
September 50/50 Winner  

 

Felicidades al Ganador del mes  
Septiembre de la Rifa 50/50 

 

Christine Sosnowski  
Envelope /Sobre #202253 
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JESUS, SHEPHERD OF SOULS  

HOLIDAY ARTS & CRAFTS SALE  

 NOVEMBER 16, de NOVIEMBRE  

8AM – 2PM  

St. Andrew School, 331 155TH Place ,  

Calumet City, Il 60409 
 

Registration Details / Detalles de Registro 

Cost: $30.00 One table and chair / Una mesa y silla  

Setup Time:  An hour before start time / Tener        

arreglado una hora antes del comienzo 

Cleanup: All items must be removed, and the space 

cleaned after the event. Nothing can be left behind. /  

Al final todo debe ser recogido y limpio. Nada se puede 

quedar.  
 

Liability: JSOS is not responsible for any damage or 

theft to your booth. / JSOS no se hace responsable de 

ningún daño o robo a su puesto. 

********************************* 

Payment Information / Información de Pago 
 

In Person:  Pay at the rectory / Pagar en la rectoría:  
St. Andrew, 745 Lincoln Avenue, Calumet City, IL.  
(Mon – Fri / Lunes – Viernes 10:00 a.m. – 4:00 p.m.) 
 

Zelle: Send money to María Valadez 708-519-0504 

(Reference: Holiday Arts & Crafts Registration)  

APPLICATION/APLICACIÓN 

Registration Form /  
Forma de Registro 
 
NAME / NOMBRE                           
_______________________________________ 
 
E-MAIL / CORREO ELECTRONICO 
______________________________________ 
 
TELEPHONE / NUMERO DE TELEFONO      
_______________________________________ 
 
FEE / CUOTA  $30.00 
RECEIPT / RECIBO#_____________ 
 
Terms and Conditions:  I understand the    
guidelines stated above and know that I am          
responsible for my booth space.  
Términos y Condiciones: Entiendo las reglas 
establecidas y seré responsable de mi puesto/
lugar.  
 

Contact Information  
              Información de Contacto 
 María Valadez: 708-519-0504      
 Rectory Office: 708-862-4165 x 28                                  
(Mon-Fri 10 am – 4 pm)        Closed for Lunch from 12-1pm 

                  BAKE SALE / VENTA DE PASTELES 
Bake Sale on November 22 & 23 at Our Lady of Knock.  If you are able help in  
donating baked goods or helping out, we ask you to fill out the form below.   
 

Venta de Pasteles el Sábado 22 y Domingo 23 de Noviembre en Nuestra Señora de 
Knock.  Si puede ayudar en donar galletitas, pasteles o ayudar en esos días, favor de 
llenar la forma abajo.   
 

Name/Nombre________________________________________________________________________________________________  
 
 

Phone Number/Número de Teléfono___________________________________________________________________  
 

_____________I can donate baked item/puedo donar pastel/galletas 
 

____________Monetary donation/Donación Monetaria 
 

____________I can be a volunteer/Puedo ayudar 
 

               If there are any questions, please call the rectory at 708-862-4165 x28 
              Si tienen preguntas pueden llamar a la rectoría 708-862-4165 x28 

 

Attention CCD Parents—if you are in need to do your community hours, we need your help for the the events 
that are taking place in November.  Please contact the rectory, to give your name and phone number .   
 

Atención Padres de Catecismo - Si ocupa hacer sus horas de servicio para el catecismo, necesitamos su ayuda 
para los eventos que tomaran lugar en Noviembre.  Favor de comunicarse a la rectoría con su nombre y       
numero de teléfono  



LITURGICAL MINISTERS  
                             MINISTROS DE LITURGIA                  
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Mass Time | Misa Lector | Lectores   

4:00 pm   Beverly Wilhelm  

8:00 am   Alina Ayala  
Samuel Castillo  

9:00 am  Nancy Gomez  

10:00 am  Eloisa Manolo  

11:30 am   Benjamín Vargas  
Gustavo Martínez  

PRAY FOR THOSE IN NEED OF HEALING                                                                           
     OREMOS POR LOS ENFERMOS 

Shirley Podobailo  
Cynthia Ramírez 
Matthew Piekos  
Pablo Rodríguez     
Ethan Rosas         
Amy Smith 
Dayna Lee Serbon  
Dolores Siwy 
Patricia Tomolson   
Eleanore Tschulos   
Theresa Wilk       
Thomas Wilk 
Ray Jurek   
Esther Gutiérrez  

November 1 & 2 | 2 de Noviembre del 2025 Monday  •  October  ( 27 )  
8:00 am  Ϯ Walter Pondel  
 

Tuesday • October  ( 28 )      
8:00 am   Ϯ Jim Vodak  
 

Wednesday • October ( 29 )  
8:00 am   Ϯ Florence J. Jastrzebowski  
 

Thursday •  October ( 30 )  
8:00 am   Ϯ  
 

Friday •  October ( 31 )   
8:00 am   Ϯ Alice & Ϯ Ed Maczynski  
    Ϯ Alejandro Fabian Navarro Torres  
 

Saturday • Sábado, November ( 1 ) de Noviembre   
8:00 am   Ϯ Jean & Ϯ Frank Bajer  
 

9:00 am   Ϯ  
 

4:00 pm   Ϯ Stanley Lopacinski   Ϯ Richard Kurpela  
    Ϯ Juan Ruvalcaba   Tobías Ruvalcaba  
 

Sunday • Domingo, November ( 2 ) de Noviembre   
8:00 am    Por todos los Fieles Difuntos  
     
9:00 am    For all the Deceased  
 

10:00 am  For all the Deceased  
  

11:30 am  Por todos los Fieles Difuntos  

Tea A. 
Kyrien Burns 
María Castro 
Liz Ciastko 
Rosalio Covarrubias   
Silvano Tinoco 
Joe Crocilla  
Kelly Di Pego 
Manuel Estrada          
Francisco Flores  
Bob Graham  
Cirilo Núñez  
Laura Nowak  
Nicolas Meléndez  

Eve Greevers  
Lily Guerrero  
Gabriel Jiménez             
Adam Kalemba    
Stefan Kovalcik   
Gabriel Manns 
Tracie McCleverty 
Gimena Méndez 
Obdulia Nevárez 
Chester Novak                          
Christine Nowak  
Linda Ganskey  
David Lucero III 
Jan Fligiel 

 

Collection of:                                 10.19.2025 
Envelopes:            $4,643.00 
Loose:   $2,168.00 
Mail Envelopes: $2,475.00 
Online Giving:          $       91.67    

Total:      $9,377.67 
 

Blding & Maintenance: $    390.00 
Community Needs: $       55.00 
Emergency Energy: $    320.00 
 

Total Extra Collection  $     765.00 
 
 

Budget:                                            $8,000.00 
Collection:                                      $ 9,377.67 
Short/ Over                                  $ 1,377.67 

Mass Intentions  - Intenciones de Misa 
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SUNDAY COLLECTION 
COLECTA DEL DOMINGO 

 

Join us for the last holy      
rosary this Wednesday at 
6pm at St. Andrew Site  
 

Invitation to join a Ministry  

Ministry is not about titles or positions; it is about 
people.  Love them deeply, even when it’s hard.       
Listen more than you speak. Serve more than you 
expect to be served.  Jesus modeled leadership 
through humility—washing feet, embracing the    
broken, and giving His life.  Let His example shape 
yours.   If you would like to become a lector, usher, 
eucharistic minister, please call the rectory.   
 
This invitation is open to everyone, share the talents 
that God has given to you with us, no experience 
needed!    
 

Invitación a ser parte de un Ministerio  
 

El ministerio no se trata de títulos ni cargos; se trata 
de personas. Ámalas profundamente, incluso cuando 
sea difícil. Escucha más de lo que hablas. Sirve más 
de lo que esperas ser servido. Jesús modeló el       
liderazgo a través de la humildad: lavando los pies, 
abrazando a los quebrantados y dando su vida. Deja 
que su ejemplo moldee el tuyo. Si deseas ser lector, 
ujier, ministro de la eucaristía, llama a la rectoría.  
 
Esta invitación esta abierta para todos, comparta tus 
talentos que Dios te ha dado con nosotros, experien-
cia no es requerida! 


